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v id éke-, H u n yad vá r in egy e i- , C son g rád vá rm e gye i-, S o p ro n a U ó - 
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O R S Z Á G O S  V E N D É G L Ő S  E G Y E S Ü L E T .  
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H iv a ta lo s  ó r á k  : m in d e n  hétfőn., szerdán  é s  D i n 
eken  d é lu t á n  3 - 6  ó rá ig .

Fölhívás 08 értesítés. F ö lh iv a tn a k  azon vid ék i vendéglősök és 

koc sm áro sok , a k ik  az „ O rsz á g o s  V e nd é g lő s Egye siile t“ -n e k  m ég 

nem  tagjai, ho gy  lépjenek be és belépésüket je lentsék be. Be je 

lentésük után  m e gk ü ld jük  az  a lapszabá lyoka t. B e ira tá s i d í j  : 2 

ko rona . E sti tagdíj-. 4  korona. A z  ,,0 . V .  E gye sü le t  ‘ tag ja in ak  

• ja kügye kb en  tájékozást és esetleg jog itanácsot d íjtalan  nyújt, ha 

ax irodáh o z  fordul. I ly e n  esetekben a  levélle l vá la szbé lyeg  m e llé k 

lendő. A z  elnökség .
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Sorról-sorra. x g g  ] s ita n í, h o g y  te v é k e n y s é g e t  a  s a já t  a k a r a ta
s z e r in t  é s  ú g y  fe jth e s se n  k i, h o g y  a z  a  k ö z 
é rd e k  c é l já n a k  is  le g jo b b a n  m e g fe le lje n . 
Ily en  v o lt  a  h e ly z e te  G lü c k  F r ig y e s n e k  is. 
a k in e k  e d d ig  v is e l t  v e z e tö t is z ts é g e i ,  s z in te  
n e m  n y u jth a l ta k  o ly a n  te v é k e n y s é g i  k iir t, 
h o g y  k e d v e  s z e r in t  te l je s í th e t te  v o ln a  m ű k ö 
d é s é t  C s a k  e ln ö k ö ln i ,  ü lé s e k e t  v e z e tn i é s  
v é le m é n y e z n i ( s o k s z o r )  a  le g k é p te le n e b b  d o l 
g o k a t  é s  i ly e n k o r  fo ly to n  s z e m b e  lá tn i a  s o k  
s z ö g le te s s é g e t ,  a  m a ra d is á g o t  é s  k ö z ö m b ö s é 
g e t.  s  m in d e z e n k iv i il  a  k ö z é r d e k b e n  v é g z e t t  
m u n k á k  le g tö b b jé n e k  c é l ta la n s á g á t  é s  s ik e r -
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H iv a ta lo s  ó r á k : m in d e n  h é t f ő n ,  s z e r d á n  é s  p é n 
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J o g i ta n á c s o t  az  i p a r t á r s u i a t  m in d e n  t a g j a  in g y e n  
k a p h a t ,  h a  az  i r á n t  a z  i p a r t á r s u l a t  i r o d á j á h o z  
f o r d u l .

A z i p a r t á r s u i a t  m in d e n n e m ű  h iv a ta lo s  k ö z le m é n y e
k iz á r ó la g  a  „ Fogadó * utján  k ö z ö lh e t ik .

E gyesületi élet.
(Hűek Frigyes visszavonulása

A f o g a d ó s  é s  v e n d é g lö s - s z a k tá r s a d a lo m  
e g y ik  s z é l ié b e n  ö s m e r t  v e z é re g y é n is é g e ,  Gliick 
F r ig y e s  v is s z a v o n u lt  e b b ő l  a  s z e re p lé s i  
k ö rb ő l .  L e te tte  a  v e z é r lő i  t is z te t ,  a m e ly e t  a  
„ B u d a p e s t i  s z á l lo d á s o k , v e n d é g lő s ö k  é s  
k o c s m á ro s o k  ip a r tá r s u la ta "  é s  a  „ M a g y . 
v e n d é g lő s ö k  o r s z á g o s  s z ö v e ts é g é n é l"  o ly  
s o k  jó a k a ra t ta l  é s  a  n á la  ö s m e r t  ig a z i n e m e s  
te t tv á g g y a l  (a m b íc ió v a l)  ig y e k e z e t t  b e tö lte n i. 
L e m o n d o tt  a z  i t te n i in té z m é n y e k  e ln ö k i 
t is z té rő l  a z z a l,  h o g y  ez  a z  e lh a tá r o z á s a  
m e g m á s íth a ta t la n .  A B p e s ti  s z á l lo d á s o k , v e n d . 
é s  k o c sm . ip a r tá r s u la ta ,  m e ly  e ln ö k é n e k  
le m o n d á s á v a l  v á la s z tm á n y i ü lé s b e n  fo g la l
k o z o tt;  a  le m o n d á s n a k  k ü lö n ö s e n  e z t  a  
k ité te lé t  v e tte  n a g y  s a jn á la t ta l  tu d o m á s u l .  A 
v is s z a v o n u lá s i  ü g y rő l ,  e g y  n a p i la p  tu d ó s i tő  
k ö z le m é n y é b ő l,  u g y a n ily e n  é r te le m b e n  s z e rz e t t  
tu d o m á s t  a  n a g y  n y ilv á n o s s á g  is.

G lü c k  F r ig y e s n e k  e z  a z  e lh a tá r o z á s a  n em  
ú jk e le tű  é s  n e m  ú js á g  a  b e a v a to t ta k  e 'ö t t .  
N a g y  e lfo g la l ts á g a ,  a  m in d e n  o ld a lró l  v a ló  
n a g y  le k ö tö t ts é g e  m ia tt,  m á r  r é g e b b e n  s z á n -

te le n s é g é t ;  a z  m e g  m é g  s e  le h e t  a m b íc ió ja  
a z  á t la g o s  te h e ts é g e k e n  fö lü lá l ló  e g y é n i n e k - ,  
íg y  G lü c k  F r ig y e s n e k  se .

A m i e g y e s ü le t i  é le tü n k b e n , e z id ő s z e r iu t  
s a jn o s ,  ily e n  s a jn á la to s a k  a  v is z o n y o k . A z 
e g y ik  r é s z e n - i s ,  a  m á s ik o n  is  c s a k  n é h á n y a n  
tö rő d n e k  k o m o ly a n  a  d o lg o k k a l ,  m íg  a  tö b b i  
s o k  s z á z . a k ik n e k  v o lta k é p e n  fő é rd e k ü k  v o ln a , 
h o g y  s z e rv e z e te ik  e rő s e n  á l l ja n a k  é s  z a v a r 
ta la n u l  m ű k ö d h e s s e n e k :  e g y á l ta lá n  n e m  lá t 
s z a n a k  tö r ő d n i  a z  ü g y e k k e l .  E z  a z tá n  k e d 
v é t  s z e g h e ti  n e m c s a k  G lü c k  F i ig y e s n e k ,  h a 
n e m  m á s  jo b b a k n a k  is . H a  m a jd  a  h á b o r ú s  
h u l lá m o k  e ls im u ln a k ,  e ls ő  te e n d ő  k e ll h o e y

d é k o z o t t  le k ö s z ö n n i  é s  c s a k  a  k ö z e l á l t a k ' le g y e n  e z e n  a  té re n  re n d e t  te re m te n i  s  e g y e -
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Fogadó kiadóhivatala, Bpest, Gyulai Pál-u. 9.
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is m é te l t  k é ré s é re  é s  k a p a c i tá lá s r a  m a ra d t  
m e g  e d d ig  a  v e z e tő - t is z ts é g e k b e n . A z o n b a n  
e g y re  é re z te  s  e z  a  tu d a t  n e m  e g y  k e lle 
m e tle n  p e r c e t  s z e rz e t t  n e k i. h o g y  a  m in d e n  
id e jé t  ig é n y b e  v e v ő  e g y é b  k ö z te v é k e n y s é g e  
m ia tt,  n e m  k é p e s  ú g y  b e tö l te n i  a  v á lla lt  
t is z tsé g e t, m in t a z t  s z e re t te  v o ln a ,  s  ré g i  
e lh a tá r o z á s á b a n  e z  m in d jo b b a n  m e g e rő s í te t te .
E z e k  v i lá g í t já k  m e g  é s  o k o ljá k  m e g  a  v is s z a 
v o n u lá s  k é rd é s é t .

M i a z  i t te n ie k e n  k ív ü l, m é g  e g y  m á s ik  
o k o t  is  lá tu n k , a m i n e m  k is  m é r té k b e n  já t 
s z o t t  k ö z re  G lü c k  e ln ö k  v is s z a v o n u lá s i  
fé n y é n é l . A m i ip a ru n k b a n ,  a  tá r s u lá s i  é s  
e g y e s ü lé s i  é le tb e n ,  u g y a n is  n e m  a z  a  h e ly z e t .
h o g y  e g y  a r r a  v a ló ,  v e z e tő i  s z e r e p re  h iv a to t t  s a i t ó l  m e g v é d e l m e z n i .  A  m e g g y a n u s i t á s -  
e g y é n  a z  ő  te t tv á g y a  é s  m u n k a b ír á s á n a k  I n a k  é s  r á g a l m a z á s n a k  a  h a n g j a  á r a d t  k i  
m e g fe le lő  h a tá s k ö r t  t u d n a  m a g á n a k  b í z t o - ! a  s a j t ó b ó l  m i n d e n  o l y a n  a l k a l o m m a l

s ü le t i  é le tü n k e t  e g é s z  u j  a la p r a  h e ly e z n i’ é s  
o ly a n  ir á n y b a n  fo ly ta tn i,  h o g y  ez  a  s z a k 
ip a r i  fo g la lk o z á s s a l  k a p c s o la to s  m in d e n  é r 
d e k e t  k ie lé g ítse n . E k k o r  a z  a r r a  h iv a to t t  v e 
z e tő  é s  e g y é b  e rő k  is  m á s  k e d v e t  s  e g y 
b e n  k ö te le s s é g e t  i s  f o g n a k  é re z n i  a  k ö z s z e 
re p lé s r e .  ip a r i  s z e rv e z e te ik  m e g e rő s í té s e  é s  
k ife jle s z té s é re .

A sajtó fölületességéről.
A m in is z te re ln ö k  a  F o g a d ó 4* i g a z s á g á r a  r á ü t ö t t e  a  

p e c s é t e t .

A  F o g a d ó n a k  e g y ik  f ő d o l g á t  k é p e z t e  a  
h á b o r ú  e d d ig i  t a r t a m a  a l a t t ,  a  v e n d é g l ő s -  
i p a r h o z  t a r t o z ó k a t  a  n a p i s a j t ó  g y a n u s i  á -
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Vendéglő i és ávéházi nyom tatványok nagy- raktára
A  le g s z e b b  é s  i z l é s e s b  k iv i t e lb e n  k é s z ü ln e k  : f o ly ó i r a to k ,  
á r je g y z é k e k ,  t á r s u l a t i  é s  e g y le t i  é v i  j e l e n té s e k ,  k ö z g y ű 
lé s i  m e g h ív ó k  é s  a z  ö s s z e s  f o g a d ó i ,  v e n d é g d o ?  é »  
k á v é h á . T i  n y o m ta tv á n y o k  u . m .:  é t l a p o k ,  b o r  j e g y z é 
k e k ,  k o n y h a - ,  s ö n t é s  é s  k á v é h á z i  i v e k ,  a s z t a lk á r tv á k .  
b é r l e t f ü z e te k ,  s z o b a j e l e n t é s e k  s tb .  □  □  □
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amikor a vendégiősiparral kapcsolatos 
bármely kérdéssel foglalkozott. Meggya- 
nnsitották a lapok a vendéglősöket, ami
kor a pékek legelőször emelték a háború 
alatt a zsömlyék és egyéb sütemények 
árát. (Amikor tudniillik még ezek a cik
kek is járták). Meggyanúsították a ven
déglőket. amikor először a hús. zsir és 
egyéb élelmicikkek árával mentek feljebb 
az eladók. Meggyanúsították és rágalmaz
ták a vendéglőket az első sörár emelés
nél. S ez a gyanúsítás, ócsárlás és csip
kedés larlott azóta folylon és mindig, 
amikor az élelmicikkek beszerzési árának 
fokozódása folytán a vendéglők is kény
telen voltak fölemelni az árakat.

De kiváltképen igyekezlek feketére fes
teni s a közönség megvető Ítéletének ki
tenni a vendéglősöket akkor, ha egy-egv 
külföldi, németországi és Ausztria egyes 
részeiből való éllapot kaparintottak meg. 
(és ezt igen gyakran cselekedték), ame
lyet aztán leközöltek és a hozzáfűzött 
sorokat ilyen fölkiáltó jelzőkkel látták 
el: ,.Látjátok ti jámborok, magyar kö
zönség, hogy idegenben milyen potom 
olcsón lehet étkezni, mig az itteni ven
déglősök valósággal nyúznak, zsarolnak 
benneteket rémséges étlapi áraikkal!“ 
Ugyanígy jártak el. amikor egyes nagyobb 
berlini étteremnek a körözet-főzelékei (ott 
és más külföldi éttermekben ösmeretlen 
a főzelék feltéttel) árait ösmertették. 
és szembeállították a -10—50 plenninges 
ételeket a mi vendéglőink 1 kor. 20 és 
1 kor. 40 filléres feltételes-főzelék ételei
vel szemben.

így jártak el, igy gyakorolták a ven
déglőkkel szembeni sajtói bírálatot min
dig, minden esetben. Miért, mi okból tet
ték ezt? Fölületességből, tájékozatlanság
ból és tudatlanságból. Vagy nem tudat
lanság. még pedig közönséges tudatlan
ság. például az. hogy hasábokra terjedő 
cikkekben, amelyek a gyanúsítás magvai- 
val vannak teleszórva, tárgyalják nagy 
tudálékosan, mint hatóságtól eredőt, azt 
a kérdést, hogy a vendéglőket rendeleti
leg kötelezzék arra, hogy főzeléket fel
téttel adjanak ; holotl a /öttételes főzelék 
olyan régi rendszere minden kis és nagy 
magyar vendéglőnek, hogy attól eltérni 
sem tudna, de nem is akart egy se. Te
hát. miért van akkor szükség a „köte- 
lézőségre” és ha meg nincs rá szükség, 
miért szorgalmazza ezt a sajtó olyan nagy 
buzgalommal? Semmi egyébért, csupán 
csak felületességből, tudatlanságból. És 
ezt a sajtói felületességet és tájékozatlan
ságot a „Fogadó " mindannyiszor, minden 
alkalommal kimutatta és beigazolta.

És mintha a mi szaklapunk ezen őrkö
dése és folytonos csatározásának látszana 
is némi sikere Egyik másik lap mintha 
kezdene körültekintőbb lenni, bárha ezt 
csak nagy ritkán is lehet tapasztalni. így 
utóbb a .Pesti Hírlap” gyakorolta a kö
rültekintésnek ezt a módját. . Megjegyzé
sek két hirhezu címen egy előző közlését 
igyekezett kijavítani ilyenformán:

. . . .  Az utóbbi hónapokbnn a villachi és az 
innsbrucki vasúti vendéglők olcsó étlapjairól tettünk 
említést, amelyek arról tesznek bizonyságot, hogy 
az említett helyeken legalább is ötven százalékkal 
kisebbek az árak, mint a budapesti harmadrendű 
éttermekben. e. két hírünkhöz most az olasz harc
térről kelt megjegyzéseket kaptunk, amelyeknek

írója az osztrák gazdasági viszonyokat alaposan 
ismeri. Az illető azt mondja, hogy a Magyarországon 
ámulatot keltő olcsóságok magyarázata abból áll, 
hogy Stájerben. Kaiinthiában és Tirolban az élelmi
cikkeket, különösen pedig a húst, a központi élel
mezési raktárakba gyűjtik össze és azokból szol
gáltatják ki. A hentesek, a mészárosok, a vendég
lősök ezekből vásárolnak, teljes kizárásával a 
közvetítő kereskedelemnek. Az árak általábau 
maximálva vannak és csakis ezeket az árakat fizetik, 
aminek folytán otl nem megy öt-hat kézen keresztül 
az ánr, hogy végül a fogyasztókhoz méregdrágán 
kerüljön, módfölött nagy hasznot, hajtva azoknak, 
akiket köznyelven élelmiszeruzsorásoknak neveznek?"

Mi ez? Magyarázata annak, hogy miért 
lehet valahol olcsóbb az étel mint nálunk. 
De ilyen magyarázattal szolgálhatna a 
sajtó azonnal is és nem — utólag. Az 
élelmezés terén és más téren — való 
nagy eltéréseknek, különbségeknek egy 
két sorral mindig okát és magyarázatát 
adhatta volna. Hát mért nem tette ezt? 
Mert a legtöbb esetben nem tudta — 
nem rendelkezett a szükséges tájékozott
sággal. De azért az esetet megirta s hogy 
írásából még a tárgy ismereti alkatrész is 
hiányzott, az legkevésbé bántotta lelki- 
ösmeretét. És igy nem gondolta vagy 
törődött azzal sem, hogy az ilyen alap
talan és tájékozatlan hírlapi közlemény
nyel egyes társadalmi osztályokat ok 
nélkül bántalmaz és közgazdaságilag kárt 
okoz. Hát — kérdezték sokszor a „Fo
gadó” közleményei — szabad ily felüle
tesen és lelkiösmeretlenül fölfogni a 
sajtói hivatást? Hisz ez a hivatás minden 
hivatásnál fontosabb és nemesebb, de 
persze, ha igy is tartják be. A felületes 
és tájékozatlan újságírás, legalább is nem 
ennek a nemes hivatásnak a körébe 
tartozik.

És a „Fogadó” ezen érveinek igazsá 
gára nem kisebb ember ütötte rá a pe
csétet, mint Magyarország miniszterelnöke, 
Tisza István gróf. Az egyik napilapnak a 
zsir hiányáról Írott cikke adott a minisz
terelnöknek alkalmat, hogy nézetét a 
magyar újságírásnak erről a veszedelmes 
bajáról elmondja. És ez a fontos és leg
fölsőbb helyről jött vélemény a sajtó 
munkásainak (újságírók) egyes közgazda- 
sági kérdésekben megnyilvánuló nagy 
tájékozatlanságát, és nem egy esetben 
tudatlanságát, épp olyan világításba 
helyezte és úgy állította a közönség elé, 
mint annyi sokszor a mi lapunk értel
mezte ésjuttatta kife jezésre. A., Fogadódnak 
ezek a szavai persze, nem hatolt k valami 
nagyon messze, ami érthető is; de a 
kormány vezetőjének a vendéglősök 
szaksajtója igazságát igazoló kijelentéseit 
meghallották mindenütt és annyi sikere 
már is van, hogy az egész napisajtó 
hangzik tőle.

Ennek a „sikernek” remélhetőleg követ
kezménye is lesz, még pedig az. hogy a napi
sajtó kissé több körültekintéssel végzi dol
gát és törekedni fog kiküszöbölni lapjairól 
a felületességet és tájékozatlanságot. De 
következménye kellene, hogy legyen egy 
másik kérdésnek is. Annak, hogy a gaz
dasági és ipari szaklapok, igy a „Fogadó” 
közönsége is, több figyelemre a maguk 
lapját vagyis azt a sajtót méltassák, amely 
kelló tájékozottsággal és minden igye
kezettel egyedül az ő javukért van és az 
ő érdeküket képviseli.

A vendéglősök közteherviselésének 
könnyítése.

A v e n d e g lö s - ip a r tá r s u l a t  a  p é n z ü g y m in is z te r h e z .

A Székesfővárosi vendéglősök és kocs- 
márosok ipartársulata a vendéglősök 
nyomasztó helyzetének némi megköny- 
nvitése érdekében minden irányban meg
okolt kérvényt terjesztett a pénzügymi
niszter elé. melyben azt kérik, hogy a 
háború ideje iflaft felemelt kereseti adó
nak és italmérési illetéknek azt a többle
téi, amit a felemelés által terhűkre Írtak, 
töröltesse, az uj adókivetés alkalmával 
pedig vegyék figyelembe a vendéglősök 
jogos felszólamlásait és a viszonyoknak 
megfelelően állapíttassa meg a miniszter 
az adót és illetéket.

A miniszter nem igen bivatkozhálik 
ebben a kérdésben az állam jövedelmé
nek megcsappanására, ha a kérelmet tel
jesíti, mert sokkal többet vészit, ha a lé
tükért küzdő vendéglősök ezt a harcot, 
melybe teljesen belefáradtak, megszünte
tik és egyszerűen bezárják az üzletüket. 
Ez esetben az állam feltétlenül többet 
vészit, mint abban az esetben, ha a ven
déglősök jogos és indokolt kérelmét tel
jesítik. Ennek megállapítására nem kell 
nagy számtani tudás.

Azt sem mondhatja a miniszter, hogy 
a többi iparos ugyanezt a kedvezményt 
kérheti, ha a vendéglősöknek azt meg
adja. Nem indokolhatja az ilyen kérelmet 
más iparos, mert minden más iparos és 
kereskedő a nyersanyag beszerzésének 
költségét 100—200 százalékkal rakja meg 
a forgalomba hozott áruinál. Ezek mind
annyian meggazdagodnak, a vendéglősök 
ellenben mindannyian koldusokká válnak.

A fele része már amúgy is teljesen 
tönkrement. Mentse meg a kormány lega
lább a többit.

Az érdekes beadvány, mely mindent 
megmagyaráz, következő szövegű:

Nagyméltóságu Minister tír!
Kegyelmes urunk\
A vendéglősök már elviselhetetlenné 

vált gazdasági helyzetének némi javítása 
végett, a következő kérvénnyel járulunk 
Nagyméltóságod elé:

Az elé. leien sörtermelés és a sörnek 
ismételt s a háború ideje alatt immár 
harmadszor felemelt ára, teljesen lehetet
lenné teszi, hogy a vendéglősök a nagy 
és általános drágaság következtében még 
megmaradt kis forgalmat üzletükben len
tarthassák. Nem elégithelik ki vendégeik 
igényeit. A bor ára is 150—200 százalék
kai emelkedett és e drágaság következté
ben a forgalom tetemesen csökkent, majd
nem egészen megszűnt. Mindezekhez 
hozzájárul a zsiradék majdnem teljes 
hiánya, ami a vendéglősök helyzetét még 
súlyosabbá teszi. Ezeket a bajokat Nagy
méltóságod is ismeri és elhárításukra, 
tudjuk nagyon jól, az adott viszonyok 
közt Nagyméltóságod sem tehet semmit. 
Amit azonban Nagyméltóságod a vendég
lősök nyomasztó viszonyainak enyhítésére 
fehet, azt tiszteletteljesen kérjük.

Ugyanis tekintettel arra, hogy a ven
déglők majdnem 50 százaléka eddig már 
megszűnt és szomorú kilátás van arra, 
hogy még több ilyen üzlet fog megsem
misülni, mert a boldogabb időben szer
zett tartalék a legtöbbnél már korábban
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ielemésztődötl. alázatos kérelmünk oda 
terjed: méltózlassck a háború ideje alatt 
felemelt adó- és illetékeknek a feleme
lésből származó többletét töröltetni; mél- 
tóztussék a Pénzügyigazgatóságokat és 
ezek utján az adókivetési előadókat uta
sítani. hogy a vendéglősök kereseti adó
jának újabb megállapítsa alkalmával a 
legnagyobb körültekintéssel járjanak el, 
vegyék figyelembe a jogos felszólamlá
sokat és méltányossági szempontokat ér
vényesítsenek az adófizető vendéglősök 
megterhelésénél. Gyakorlatilag szólva: mit 
ér a tényleges helyzet ignoráiásával mi
nél több kereseti adót kivetni, illetve 
megállapítani, mikor arra az alap telje
sen hiányzik és mikor annak következ
tében a jó adófizető vendéglős kénytelen 
üzletét bezárni. Ez esetben természetesen 
az adó a legtöbb esetben behajthatatlanná 
válik és teljes összegében elvesz az ital
mérési illeték, mert az üzletét bezárt ven
déglős anyagilag tönkrement.

Kegyelmes urunk! Méltóztassék a ven
déglősök helyzetét elbírálni. A kisebb és 
közepes üzlet szenved legtöbbet, noha az 
képezi a vendéglők mintegy" 99 százalé
kát. A vendéglő konyháján feldolgozandó 
nyers anyagok napról-napra drágulnak és 
amellett a legfontosabb cikket: a zsírt, 
nem tudják beszerezni, mert nem kapnak. 
Hiába maximálják az árakat, mikor ma
gához az áruhoz nem lehet hozzájutni. De 
a vendéglősnek mégis gondoskodni kell 
arról, hogy a vendéglői étkezésre utalt 
közönséget étellel és itallal elláthassa és 
olyan ételadagokat adjon, hogy az élkező 
pénzéért jól is lakjon. Ezt jogosan köve
telheti a vendég, a vendéglős pedig kö
teles ezt az igényt kielégíteni. A kisebb 
és közepes vendéglős olyan polgári ára
kat kő eles megállapítani, hogy azok össz
hangban álljanak a szükebb anyagi vi
szonyok közt élő polgárság, a tisztviselők, 
munkások és napszámosok élelmezési le
hetőségével. A vendéglősök tehát fontos 
közérdeket szolgálnak üzleti tevékenysé
gükkel. de sajnos, a jobb jövő reményé
ben eddig hozott anyagi áldozatokra el
fogyott a fedezetük.

Mikor a sörárak maximálását kértük, 
a magas kormánytól elutasító választ 
kaptunk, indokolván azzal, hogy a sör 
nem élelmiszer, hanem élvezeti cikk. A 
sörgyárak erre, a nem hozzájuk intézett 
kérelemre azzal válaszoltak, hogy lelemel- 
ték a sörárakat és tetemesen csökkentet
ték a vendéglők sörellátásál. hivatkozva 
az árpa elvonására. Érijük a termelés 
csökkentését, de hogy a csökkentés kö
vetkeztében a sörárakat emelni kellett, azt 
sehogvsem tudjuk megérteni.

A vendéglősök ezen szorult helyzetük
ben, hogy valamennyi ne legyen kény
telen üzletét bezárni és a boldogabb idő 
bekövetkeztéig az őket elnyeléssel fenye
gető árral megküzdeni bírjanak:

Kérjük Nagyméltóságodat, kegyesked
jék legalább a" közteherviselésben rajtuk 
segíteni. A hazai vendéglősök eddig is a 
legjobb adófizetői voltak az államnak, 
minden hazafias és közcélú áldozathoza
talban tehetségük szerint résztvetlek és 
résztvesznek. most azonban kétségbeejtő 
helyzetükben szerény segítséget kérnek 
az államtól azon reményben, hogy a ké
relem ezúttal nem fog elutasításban ré
szesülni.

Mély tisztelettel maradtunk stb.
Az eredményt olvasóinkkal köz'lni 

fogjuk.

BOR ES  P I NCEGAZDASÁG.

Szőlők állása es a bor ára.
H iv a ta lo s  j e l e n té s e k .

A  í ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t é r i u m b a  a  
s z ő l ő s z e l i  é s  b o r á s z a t i  f ő i ü g v é l ő k t ő l  b e  
é r k e z e t t  j e l e n t é s e k  a  s z ő l ő k  á l l a p o t á t  é s  
r z  á r a k a t ,  o k t ó b e r  5 - é n .  a  k ö v e t k e z ő k b e n  
ö s m e r t e t i k :

lílidapesti kerület (Pestpilissoltkiskun m 
alsórésze és'Fejérmegye): Kisebb birtokosok 
a szüretet befejezték, nagyobb birtokosoknál 
még folyamatban van. A szüret eredménye 
nagyon változó; a nagyobb rész alig valamit, 
a kisebbik rész 1—3 hektolitert szüretelt. 
Óborkészlet nincs. Mustra hektoliterenként 
200 K.-s ár alakult ki.

Kecskeméti kerület (Pestpilissoltkiskun m, 
alsórésze, Csongrád, Csanád és Békés
megyék): A szüretelés folyamatban van. 
Terméskilátások változóak. A must cukor- 
tartalma Babó-féle mérő szerint 16—19%; 
ára napról-napra emelkedik.

Szekszárdi kerület (Tolna- és Somogy- 
megyék): A szüretet csaknem befejezték. 
Gyenge közepes, sok helyen rossz a termés. 
A minőség jónak Ígérkezik. A must cukor- 

’tartalma 16—19o/o. Ara 150—160 korona.
Pécsi kerület (Baranya m.): Az általános 

fürtrothadás miatt, szeptember hó közepén a 
szüretet megkezdték. Gyenge közepes ter
mésre van kilátás. A minőség jó. A must 
cukortartalma 16—19%. Mustot hl.-kint 
160—200 K.-val veszik.

lapolcai kerület (Zala, Veszprém. Komá
rom és Győr megyék) : A szüretet legnagyobb
részt befejezték. Az eredmény átlagosan 
rossz; kataszrális holdanként 5—10 hl. Minő
ség változó. A must cukortartalma kloster- 
neuburgi mérő szerint 14-—23°/o- Ujbor ára 
160—130 K

Soproni  kerület (Sopron- és Vas megyék): 
A szüret, fogatok hiánya miatt lassan halad. 
Terméseredmény holdanként 1—20 hekto
liter; a'minőség 10—15 fokos (klosterneu- 
burgi). Mustcefre ára 140—200 K. Bor ára 
230- 300 K.

Pozsonyi  kerület (Pozsony és Moson- 
megyék): A termés részben rossz; némely 
helyen középen aluli, holdanként 10—12 hl. 
Az általános szüret e hó 9-én vette kezdetét. 
A bor ára 120—200 K.

Egri  kerület (Heves és Jásznagykunszolnok 
megyék): A szüret egyes helyeken még 
folyamatban van; helyenként már befejezték 
Az eredmény mennyiségileg gyenge és rossz, 
de a minőség jónak Ígérkezik. Óbor kevés 
van. Must ára 180—200 K.

Fehértemplomi kerület (Temes és Krassó- 
szörény megye): A szüret folyamatban van; 
gyenge, közepes mennnyiségü és jőminőségü 
termés mutatkozik.

A konyha köréből.

Uj főzési rend.

A h ú s -  é s  z s ir n é lk ü li  n a p o k  u j r e n d e t  
h o z ta k  a  v e n d é g lő i  k o n y h á k b a ;  fő z n i z s í r  é s  
h u s n é lk ü l  é s  a z  i ly e n  é te le k b ő l i s  o ly a n  k é 
s z í tm é n y e k e t  e lő á llí ta n i,  h o g y  a z  é tk e z é s i  ig é 
n y e k e t  te l je s e n  k ie lé g í ts é k .  E z  a z  u j  fő z é s i 
r e n d  te rm é s z e te s e n ,  n e m  é p e n  k is  fö la d a to t  
ró  a  k o n y h á k ra ,  d e  k ü lö n ö s e n  a z  o ly a n  k o n y h á k

vezetőire, akiknek gondjuk nem csupán arra 
terjed, hogy az étlap teleirva, hanem hogy 
a föladott étel elsőrendű és valódi jó legyen. 
Az ilyen vendéglői konyhák gyakorlott veze
tői különben, azon érthető és helyes elvből 
kiindulva, hogy sok és jó készítményt adni 
képtelenség, szakítottak az ósdi. helytelen 
szokással, nem íratják tele az étlapot min
denféle gezemieévsl (Frenreisz éttermek s 
még pár ilyen nagy üzemek a vezetők ebben), 
hanem az ételeket szükség szerint, a legkisebb 
számra szorítják. És ez is a helyes.

Az uj főzési rend. mint émlitettük, uj gond 
.és föladatok elé állítja a vendéglői konyhá
kat s a „Fogadó" ezen akar könnyíteni azzal, 
hogy a főzés terén elsőrendű erők által ki
próbált étel-recepteket fog közölni esetről- 
esetre. Jelen számunkban egy hústalan napra 
való jözelék-leltélet közlünk, amelyet Máthé 
József, régi híres szakács (volt miskolci és 
utóbb budapesti vendéglős) próbált ki. Ebből 
a készitményböl, ha egy feltétnek 14 dekát 
számítunk 60—62 adag jön ki s a nagyobb 
üzletekben 1.60—1.80 mig a kisebb üzletek 
az ö áraiknak megfelelő kisebb számítással 
adhatják. (Kisebb üzletek az alább számított 
anyag-mennyiségnek felét v. harmadát vegyék 
a főzésnél). Ez a főzelék-feltét elsőrendű s 
készíthető akár tüdővel akár disznó vagy 
borjumájjal a következőképen:

Tüdős hurka.
3  k lg .  p u h á r a  f ő z ö t t  s  e g é s z  a p r ó r a  v á g o t t  t ü d ő t ,  

2  k lg . p u h á r a  f ő z ö t t  ( p a t t o g t a t v a )  k ö l e s k á s á t ,  1 k lg .  
f ő t t  é s  m e g v á g o t t  t o k a s z a lo n n a  (v a g y  s e r t é s  d a g a d ó ) .  
6  d b .  v ö r ö s h a g y m a ,  f e k e t e b o r s ,  m a j o r á n a  é s  s z e k f ü -  
s z e g  h o z z á a d á s s a l  t ö l t e l é k n e k  k é s z í t ü n k  s  a  k e l lő e n  
m e g t i s z t í t o t t  m a r h a b e l e t  ( k b .  ő t  m é t e r )  m e g tö l t j ü k ,  
k i fő z z ü k  é s  r e n d e s e n  m e g s ü tv e  f ő z e l é k - f e l t é te ln e k  
a d ja k .  ( A d h a t ju k  h ú s é t e l n e k  i s ;  e z  e s e t b e n  2  k o r o 
n á tó l  2 — b ü  ig  á l l a p í t h a t j u k  m e g  az  a d a g  á r á t . ) .

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Hátralékos előfizetőinket ismételten föl
keressük és tisztelettel fölkérjük, hogy el
maradt előlizetésüket szíveskedjenek az 
előző lapokkal vagy más utón vett posta
utalvány tölhasználásával kiegyenlíteni. 
Ugyancsak fölkérjük azon t. előfizetőin
ket is. kiknek előfizetésük az előző vagy 
a mostani számmal lett esedékes, hogy 
az esedékes dijakat a kapott postautal
ványon szíveskedjenek beküldeni, l-.lőli- 
zetéfi és egvéb pénzek : l'oyadó-kiadó- 
hivatala. (Bpesl.. VIII. Gyulai Pál-utca 
0. sz.) címre küldendők.

Özvegyek, árvák és rokkantak alapja. A 
háborúban elesett hósök özvegyei és árvái 
alapja javára Kozma István a körmendi Ko
rona-étterem főpincére tiz koronát küldött 
be. A derék adakozó ezen adományát a 
..Hadsegélyző HivataU-nak utaltuk át.

A D r e h e r - s ö r g y á r  m é r le g e .  A D r c h e r  A n ta l  s e r 
f ő z d é i  r . t .  —  m e ly  t u d v a l é v ő é n  a  D r e h r r  c s a l á d  
k e z é b e n  v a n  —  m o s t  t e t t e  k ö z z é  1 9 1 3 — 1 9 1 6 . a u g .  
3 1 - ig  t e r j e d ő  é v i  m é r l e g é t .  E s z e r in t  a  1 T 2  m il l ió  
a la p t ő k é jű  s ö r g y á r n a k  é v i t i s z ta  h a s z n a ,  a  k ü lö n b ö z ő  
t a r t a l é k o k h o z  c s a t o l t  ö s s z e g e k e n  k ív ü l,  2 ,2 1 1 .7 0 5  
k o r o n á t  t e s z  k i.

Az uj háló- és étkezökocsi társaság a 
berlini Deutsche Bank vezetése alatt megala
kult. A társaság az ö zes német* és osztrák 
vasúti vonalakon fogja az étkezőkocsikat já-, 
ratni. A „Máv." igazgatóságával most folynak 
a tárgyalások, miután a társaság üzemébe, a 
magyarországi és balkáni vonatokat is bz 
akarja vonni. A tárgyalások még nem feje
ződtek be, minthogy a balkáni vonalak miatt 
is szükséges bizonyos megállapodásra jutni. 
Ez azonban, az oláh- és görögországi álla-
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potok miatt, most egyelőre nem épen lehet
séges.

Letartoztatott fogadói könyvelő. Kiszely A. a 
miskolci Böcögő-fé e Korona fogadó könyvelőjét, 
üzleti szabálytalanság miatt letartóztatták. Az illető 
közel egv évtized óta töltötte be állását s midőn 
főnöke, Böcögö József hadbavonult úgy a Korona, 
mint a Pannónia fogadó és kávéháza vezetésével ts 
megbízta. A bizalommal azonban rutul visszaélt. 
Állítólag 130—150 ezer korona hiányzik.

Márka. Miniszteri rendelet jelent meg, meiy 
a német márkát szeptem ber 15-től épp oly 
becsülésben részesíteni rendeli el, mint a mi 
pénzünket. A márka a mai érték sze
rin t 1 korona 44 fillér, (h á l’istennek, elég 
szépen fölszállt az ázsiója). A rendelet közli, 
hogy a rém et márkát el kell fogadni minden 
állami intézménynek, adóhivatalnak, postának 
stb. A márkát illető ez a rendelkezés azon
ban csak a háború tartam ára szól.

A „szappanos4, hangszergyáros. Sternberg. aki az 
„Ön bérel és fejbe dob“ (vagyis fejbe dobatik) 
hangzatos cimen szokta hirdetni magát; nem bírt 
megélni a hangszergyárosi mesterségből, vagy hogy 
sokat akart keresni és fölcsapott szappanosnak és 
gvártott „hasznavehetetlen** szappant, minden kis 
ludás és gyakorlat s minden „telepengedély** nél
kül. Szóval, zuggyártó volt Sternberg hangszergyá
ros, akit aztáe -.kihágás** miatt 400 kemény koro
nára bünlettek meg. Többet is megérdemelt volna.

Melegített bor pálinka helyett. Több vi
déki kocsmáros fordult hozzánk panasszal, 
de inkább tanácsért, hogy miuián az eddigi 
reggeli fogyasztási cikkekben, a pálinkában 
nagymérvű fogyatkozás állt be. úgy hogy 
mcst a legszükségesebb mennyiséget sem 
képesek beszerezli, s minthogy ezenkívül 
sörből is, hol kaphatnak néhány literre valót, 
hol semmit se, mitévők legyenek és hogyan 
pótolják a hiányzó cikkeket ? Ez a kérdés — 

mondják — azért is fontos rájuk nézve, 
mert létérdeküket a legközelebbről érinti. — 
Hogy a fogyasztási cikkeknek az a hiánya 
micsoda égető baj. sajnos, ezt velünk együtt 
mindenki keserűen érzi és tudja, aki a mi 
szakkörünkbe tartozik. Még nagyobb baj, 
hogy egyik másik hiányon alig van mód> 
segíteni. A pálinkát, aminek beszerzése ma 
tényleg a művészettel azonos, egyes kocs- 
márosok úgy igyekeznek pótolni, hogy az 
egy-egy kupicára betérő iparos munkás és 
más vendégeiket a pálinka helyett egy pohár 
meleg borral várják. Akiknek módjukban 
van, próbálják meg ezt cselekedni és ha igy 
sikerült a pálinkázó vendégeket a meleg 
borra rászoktatni, akkor tulajdonképen kettős 
sikert értek el. Először biztosították az e 
részen való (és most veszendőbe lévő) üzleti 
hasznot, másodszor mintegy észrevétlen estek 
át a pálinka kiküszöbölési eljárásán. A pá
linkát. közegészségügyi és más fontos okok
ból úgy is csak kiküszöbölni, vagy még 
jobban csökkenteni fogja az állam, tehát ezen 
előbb-utóbb át kell esni A legfontosabb 
pedig ennél *a kérdésnél az, hogy a jelen 
nehézséges helyzetben valamennyire mégis 
csak segítettünk magunkon.

Borvásárlók ügyeimébe. A múlt és az előző évbec 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti-nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontai és 
mátrahegyaljai szőlötelepek borért, r. t. igazgatósé 
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szőiőtelepein különben a múlt év 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

A jo hírnek szárnya van. Egyik bécsi 
lapban olvastuk a következő hirt: — Köz
tudomású, hogy nagyon sok lelketlen em
ber kihasználta az erdélyi menekültek

kényszerhelyzetét és hiéna módjára bán
tak el ezekkel a szerencsétlen emberek
kel. Máskép cselekedett a Szeged-Rókus 
vasúti állomás vendéglőse. Kelter József. 
Ez a derék vendéglős, az erdélyi mene
kültektől 105 darab sertést vásárolt, az 
erdélyi szokásos áron. kilóját 4 koroná
val. A sertéseket azután a szegedi hus- 
pénztárnak. a Szegeden megállapított ár
ban, 7 koronáért eladta. Ebből a keres
kedői ügyletből 300G korona tiszta haszna 
maradt. Ketternek azonban nem volt lelke 
ahhoz, hogy’ ezt a hasznot megtartsa, ha
nem 1000 koronát átadott a polgármes
ternek az erdélyi menekülők segélyezé
sére, mig a fennmaradó 2000 koronát az 
eladók kezéhez juttatta. — A sok lelket
len sáfárkodás közepette kétszeres örö
münk telik abban, hogy egy a mi ipa
runkhoz tartozó emberséges és minden 
elismerést megérdemlő tényét mutatják 
be követendő példaként a külföldi olva
sóknak.

APRÓ ESEMENYEK. — A zsir. Enuek ma nagy 
szeme van, s mivelhogy igy van, mindenki keresi s 
aki csak hirét is hallja, hogy itt vagy ott lehet 
találni, öröm fogja el. Hát hogyne örülne egy ven
déglős, aki úgyszólván ezzei dolgozik, s hogyne 
menne készséggel utána, bárha a Belzebub orszá
gába is kellene menni. Ecker Károly Főhercegsán- 
dor-utcai vendéglős is elment egy Markó-utcai is
kolába, egy őrmesteri ruhát viselő egyénnel, aki 
850 koronáért ajánlgatott neki zsírt. — „Ott abba 
az iskolába kaszárnya van, s ott van a zsir!“ — 
S m után a 850 koronát átvette a vendéglőstől, az 
ajtóba ál iiotta, hogy várjon rá, mig bent a zsir- 
ügyet eintézi. El is intézte, s azt mondta Eckernek, 
hogy délután szállítja a cikket, csak menjen haza. 
Sem a zsirt, sem az őrmestert nein látta többet 
viszont Ecker vendéglős. — Csődbe ment pilzeni sör
raktár. A pilzeni sertőzde r.-t. budapesti telepe ellen 
csődöt nyitott a törvényszék- — A szegedi mozik meg 
vannak adózva. Azt a vigalmi adót, amiről már 
megemlékeztünk, nagyrészint rájuk vetette ki az 
ottani tanács. A mi fővárosunk tanácsa kaphatna 
ezen a példán és 10-20 százalékkal is többet vet
hetne kt az itteni mozikra, amelyek ugyancsak pél
dátlan nagy bevételeket csinálnak és még nagyobb 
hasznokat zsebelnek be. Valósággal aratnak. — 
Uzsonna-kávé betiltás. Debrecenben a kávéházi 
uzsonna-kávékat eltiltó ták olyan inegokolással, hogy 
az erdélyi menekültek gyermekeinek kell ezt a tej
többletet juttatni. — A bajor sör árát, mint Mün- 
kenből jelentik, a bajor kormány leszáliitam tervezi. 
Az erre vonatkozó rendelet most van munkában. — 
Néma gyereknek ki se érti a szavát, mondja a 
példaszó, amely ebben az esetben látszik megis
métlődni. Hollav Károly, a Hungária-fogadó pénz
tárosa öngyilkos lett s erre a nyomor vitte rá. 380 
korona havi fizetésből nem bírt 3 tagú családjával 
megélni. Burger igazgató az eset alkalmával kije
lentette, hogy sejtelme se volt pénztárosának nyo
mott helyzetéről, amiről ha csak szóemlítést is tesz
nek, föltétien segített volna rajta — Korai záróra 
Nagyváradon október 10 tői kezdődöleg elrendelték 
a kávéházak, vendéglők, színházak, mozgók és min
denféle mulatóknak esti 10 órakor vsló bezárását. 
Hogy az ottani ezen üdetesekre nézve nem éppen 
kellemes és előnyös ez a korai záróra, azt tán mon
danunk sem kell. — Egy lóversenyista kollega azaz 
hogy bajtárs, (hajtársa azoknak, akik lóversenyekre 
járnak) fankovics Gyula, aki azonban nem a 
legmegbízhatóbb személyiség, mert csak nem rég 
is öt évi fogságot szenvedett. Tehát ez a Jankovics, 
mint Budapestaek minden könnyelmű és léha 
gondolkozásu embere szinte imádja a lóversenyt s 
ezért is Alagra ment lakni, ahol játékostársai örö
mére „Turfpost** simü szaklapot akart kiadni. De 
miután közben amolyan idegenérték eltulajdonitási 
miveleteket is folytatott, fülön csípték és egyelőre 
megint letartóztatták.

Sztrájkoló kocsmárosok. Több napilap a 
múlt hetekben azt közölte, hogy a nyír
egyházai vendéglősök sztrájkba léptek, 
mert az ottani alispán maximálta az ége
tett szeszes italok árát. s ez a/, ár lénye
gesen alacsonyabb azoknál az áraknál, 
amelyet eddig a kocsmárosok kértek. Hát, 
ez a hir ebben av formában téves. Ven

déglős és kocsmáros ugyanis pálinka 
miatt nem sztrájkol, lévén ez az ital csak 
mellékeik; kocsmáros csak bort és sört 
mér. A nyíregyházai sztrájkolok csak pá
linkások s azt hisszük, amiatt a sztrájk 
miatt senki se fog haragudni, legalább 
megmarad a szegény embereknek a ke
servesen megkeresett pénzük. Nem tud
juk, hogy végződött ez a különös sztrájk, 
de nem csodálkoznánk, ha ezek után a 
nyíregyházai pálinkásoktól az engedélye
ket megvonnák.

GYÁSZROVAT. Hősi halál. Ifj. Fekete Géza, a 
háború folyamán többször kitüntetett székesfehér
vári honvédhadnagy, Fekete Géza a Fehérmegyei 
fogadósok, vendéglősök és kávésok ipartársulata 
elnökének fia, az olaszharctéren, ellenséges gránát
tól való sebesülés következtében hősi halált halt. 
Az elhunyt hősben Fekete Géza kartársunk egyetlen 
fiát vesztette el.

Áldás és béke hamvaira.
Papírszalvéta beszerzése végett forduljanak 

a kartársaink a r Fogadó könyvnyomdához“ 
Budapest, VIII., József-utca 56.)

Sajtot jót csakis az előnyösen ismert Slanffer és 
Fiai répcelaki sajtgyáros cégnél rendelhetünk. Ez 
a cég saját gyártmányain kívül eredeti emmenthá- 
liban. állandóan nagy raktárt tart és úgy gyors ki
szolgálás mint kiváló minőség szállítás tekintetében 
a legmesszebbmenő igényeket kielégíti.

Venclicskó . . .
Egy vendéglősné zsírt vett 
S mint annyi sok,
Jó drágán fizette, de 
Kiderült a titok.

Ki volt az eladó? ki 
Az uzsorás?
A hentes Vencliskó: Zeidl 
Vala az, senki más.

Venclicskó cseh és hozzá 
Városatya . . .
De azért bezárják, két 
Hónapra dutyiba . . .

Balambér.

A mi katonáink.
— Háborús levelek. —

Sárguló lomb, hulló levelek jelzik a 
hervadást és enyészetet hozó ősznek út
ját. Itt van már az ősz, a harmadik ilyen 
évszak és a mi katonáink még mindig 
háborús munkában vannak. Ki ezen, ki 
amazon a tájon nézi buselmerengve az 
egyre pergő leveleket és egyre, végzi köte- 
lességszerüen a tiáborus teendőket.

Balogh József, a szatmári Flite-kávé- 
ház derék gazdája, az uttalan Albániában 
söpri és egyengeti a nagy rendcsinálás 
útját, hogy az odajövő mieink, vagy pe
dig az ottaniak érezzék otthoniasabban 
magukat — abban a kietlen világban. 
Közben módját ejti, hogy a „Fogadó1* ese
dékes diját rendeltetési helyére juttassa; 
merthogy tudta, hogy esedékes a díj, 
csakhogy nem épen könnyű eleget tenni 
az ilyen kiegyeniifési föladatnak, miután 
egyes harci területekről, nem közvetít 
pénzt a tábori posta. De alkalom adó
dott. hogy másként, közvetett utón in
tézhesse el az ő „Fogadó“-ja ügyét. Az 
egyidejűleg küldött levelében ezeket Írja 
a mi katonánk:

Távol a szeretett hontól és otthontól, itt a kiet
lenség hazájában, mi már naponkint számitgattuk 
a béke eljövetelét s amikor már-már megnyugtatott 
bennünket a remény, hogy már nem jöhet más, csak 
a béke, — ime, itt a legújabb, az igazi Ssi ellenség, 
az oláh. De, úgy jó minden, ahogyan van; legalább 
ezzel a különcszomszéddal is leszámolhatunk, ebben 
a nagy számadási perben. Nemcsak én, hanem
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m in d n y á j a n  ú g y  é r e z z ü k ,  h o g y  n a g y o n  jó l  é s  n a g y o n  

h e ly e s e n  v a n  e z  Íg y . Ig a z ,  h o g y  f á jó ,  b o r z a s z tó  c s a 

p á s  é s  v e s z t e s é g  é r t e  e z z e l  d r á g a  e r d é ly i  v é re in k e t ,  
d e  l e g a l á b b  a  n a g y  v i h a r  l e c s e n d e s e d é s e  u tá n ,  

e g y s z e r  s  m in d e n k o r r a  n y u g to n  é s  b é k é n  l e h e tn e k  
a t t ó l  a z  á ln o k  é s  r a v a s z  n á c ió tó l .

A mi szakiparunk egyik egyszerű, de 
az erdélytáji viszonyokkal jó ösmerős 
tagja mondja ezeket és szavaiban mennyi 
és mily nagy igazság van.

Sokan oda vannak és még egyre men
nek a mi katonáink. Oda van 1 urcsányi 
Samu, pápai vasúti vendéglős is. ki 
egyelőre jó öreg bajtársa: Pernitz Lajos 
győri vendéglőssel, Körmenden végzi az 
előkészítési dolgokat. Fehér Béla fő 
pincér már előbb bevonult, s az olasz 
harcténen a Repülőgép-osztagnál teljesiti 
háborús teendőit. Ha isten megsegíti és a 
harcok mezejéről haza kerül, a háború 
után ő lesz az első, aki repülőgépen ren
dez be vendéglőt; annyira benne van a 
gyakorlatban. Krajcsovits Frigyes főpin
cér épen félesztendeje, hogy ezt a fog
lalkozását fölcserélte a háborús katonai 
pályával. — la lay  Pál. a szatmári Pannó
nia kávéház lőpincére. különben régi 
öreg harcos, csak most fog bevonulni, 
minthogy e hónap 9-én újból besorozták 
Fizetőpincére: Krug Ferenc és Jászay 
Ferenc, a;: ottani vasúti vendéglő főpin
cére, a múlt hónap 27 án vonultak be.

Azoknak is szokatlan és hosszú a 
háborús idő, akik mostanában vonultak 
be. hát akik a háború eleje óta vannak 
a szürke mondurban s jobbára mindig a 
harctéren. — Keszeg Vince számvevő törzs- 
őrmester. budapesti Rákóci úti nagy

vendéglős, szintén a mozgósítás óta része
sül ebben a sorsban. Megfutotta a legelső 
lublini nagy harcokat, keresztül küzdött 
még egy sereg nehéz csatát és — leszá
mítva azt a pár hónapot, amig kapott 
sebével gyógyulóba volt azóta és 
állandóan a harctéren van. Nehéz hábo
rús és vitézi dolgainak azonban jutalmát 
lét ja a mi kedves katonánk: e hónap 
elejével nagy és szép kitüntetést kapott: 
a rvaskeresztel“ a koronával a vitézség 
szallagján. A még fontosabb pótjutalom 
pedig, hogy rövidesen, pár hétre vagy 
néhány hétre, szabadságra fogják haza 
engedni.

Büki Imre lőpincér is katonáskodik. Az 
50 sz. bányamunkás-osztagnál teljesít szol
gálatot és szolgálat közben, vagy után, 
poéta módjára elmélriédik el a háború 
sorsán s többek közt igv ad ennek ki
lej ez est:

H a r c b a n  á ll  s z é p  M a g y a r h o n ,
K ü z d ,  h o g y  é p e n  m a r a d jo n ,
S  m e n n e k  i f ja k  é s  v é n e k ,
V é d e n i  e  s z e n t  f ö ld e t  . . .

Hogy épen fog maradni, azt már biz
tosították a magyar katonák, kiknek 
bátor karjai a következő harci vészek
től is megvédeni és biztosítani lógják.

N Y I L T - T B  R )  

„Kerestetnek."
Föpincérek figyelmébe: Felkérem m ndazon 

t. kartársakat, kik Nagyváradon a „Royal- 
kávéházban4” voltak mint föpincérek, címüket 
szíveskedjenek velem tudatni: Szász Sándor 
„Tigris-fogadós* Zilah.

ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetes. Azon t. előfizetőink, kik 
a ..Fogadót0 a megjelenés napján nem 
kapják meg. a kiadóhivatalt szívesked
jenek erről egy levelező-lapon értesíteni.

A Klotild éttermek nj kezekben A belvá
rosban a Kloti.d-palotaban lévő Katona-féle 
vendéglő, minthogy volt bérlőjét Katona Gé
zát öt évre elítélték, hosszabb időn át zárva 
állott A vendéglő helyiségeire újra kiírták a 
bérletet és azt ezúttal Wacovszky Sándor 
isméit fővárosi fupincér nyerte el. Az uj 
gazda egészen átalakíttatta és újonnan ren
dezte be éttermi üzletét, amelynek jóm e
netelét szakavatott vezetésével és máris 
híressé vált ló konyhájával rövidesen bizto
sította. Wacovszky kartársunk vállalatához 
kívánunk sok szerencsét.

Üzleti fehérnemű. Fogadói és vendéglői vászon- 
féléket a mi iparunkhoz tartozók a mindenkor 
legjobb minőségűt szállító és ismert Deutsch Fe
rencnél (Bpest, VIII., Muzeum-körut 10. sz.) sze
rezzenek be.

A Dunapalota-fogadót (volt r Ritz“), mely- 
n 2k 1913-ban történt országos hirü megnyi
tási ünnepélyéről akkoriban hosszabb tudó
sításban számolt be a „Fogadó*4, mint elő
zőén hírül adtuk, a Hungária-fogadó r.t.

Í 7  A nanU  s z á l l o d a  P é c s e t t  a  v á r o s  l á z
íU „Al öllj (IllJU á te l le n é b e n ,  a  l e g r é g ib b  jó  
h í r n e v ű  e l s ő r a n g ú  s z á l l o d a  é s  v e n d é g lő ,  2 0  v e n d é g 
s z o b a ,  2  é t t e r e m  é s  b o r o z ó ,  3 5  e z e r  k o r o n á t  n a g y o n  
m e g é r ő  t e l j e s  f e l s z e r e lé s e ,  b e te g s é g  m ia t t .  13 e z e r  
k o r o n á é r t  s i r g ö s e n  e la d ó . A s z á l lo d a  é s  v e n d é g lő  
é v i b é r e  7 5 0 0  k o r o n a .  A b é r l e t i  s z e r z ő d é s  m é g  5  
é v ig  é r v é n y e s ,  d e  m e g  i s  h o s s z a b b i th a t ó .  A s z o b á k  
t is z ta  jö v e d e lm e  a  b é r ö s s z e g  d u p l á j á t  b ő v e n  m e g 
h o z z a .  B ő v e b b  u g y a n o t t  a  s z á l l o d á b a n  tu d h a t ó  m e g

sajtolt különleges " pótedányek vendéglők, szállodák, kávákázak
slb. részére nehéz vasalással belül ónozva, kívül feketére feslve. a rekvirált vörösréz ( (lényeknek teljesen megfelelő

kivitelben kilónként K 4-20  
Továbbá nehéz acéllemezből 
sajtóit rendkívül tartós kivül- 
bslül finoman ónozott
füles és nyeles lábasok 11-tői 
34 centiméter álmérelig lapos 
és mély alakban, nagy válasz
tékban. Megrendelésnél kérjük 
az edények számát, valamint a 
szükségelt fazék, lábas, tepsi 
mélységét és átméretét centi
méterekben megadni.
Amennyiben a vörösréz edé
nyét még nem rekvirálták. úgy 
bérmentve küldje be azokat s 
mi a beküldőiteknek teljesen 
megfelelő acéllemezből sajtolt 
edényeket szállítunk helyette. 
Az esetleg javára fennmaradó 
árkülönbözetet készpénzben 
beküidjük. Vörösréz edényt, ha 
a rajtalévő vasalkalrész 20" o-ot 
meg nem haladja, kilónkint 5 
koronáért, tiszta vörösréz edé
nyeket pedig 5 kor. 50 filterrel 
váltjuk be, mint hadifémet, 
hadi célokra.

Szép kivitelű 
nikkelezett

egy darabból sajtolt hor- 
,  ganvozott vas és acél

valamint
nikkelezett gyartyatartók

■■

nagy vá- 
lasztikban.

SZONTAGH PÁL B udapest, IX/12. U llő i-u t 19. sz .
Fémárugyár. =  Jogosított hadifém beváltóhely.
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vásárolta meg. Az uj tulajdonos társaság, mint 
az igazgatóság értesíti, a Dunapalotát első
rangú családi fogadóvá alakította át s a 
fogadó nyilvános éttermeit a főváros legelő
kelőbb körei igényeinek megfelelően hozta 
üzembe és vezeti. A „Dunapalota* tehát 
aminek épült, annaie is maradt; a hazai és a 
külföldi idegenek előkelő fogadójának.

Vendéglői reggelik a lk a lm á v a l  é s  u g y a n c s a k  k á v é h á z i  
r e g g e l i  é s  u z s o n n a - k á v é k h o z ,  p a p í r s z a l v é t á t  h a s z n á l 
ju n k .  Papírszalvétákat l e g j o b b  m in ő s é g ö t  é s  j u t á 
n y o s á n  s z á l l í t  a  Fogadó-nyomda, B p e s t ,  V i l i . ,  
J ó z s e f  u t c a  5 6 .

Keszthelyen a régi Bronner-féle fogadót 
Schilíer Miksa kartársunktól megvette 
Neumark Mór oltani Király-kávés. Az uj 
tulajdonos üzletét a mai igényeknek meg
felelő ujan és nagy kényelemmel rendezte 
be és ünnepélyesen októbnr 1-én nyi
totta meg.

Ó n o z o t t  fő z ő e d é n y e k  b e s z e r z é s e .  A  „ r e k v i r á l t “  r é z -  
e d é n v e k  p ó t l á s t  c s a k i s  ismeri és megbízható g y á r i  
c é g tő l  s z e r e z z ü k  b e ; e llenkező** e s e t b e n  n a g y o n  r á  
l« -het f iz e tn i  a z  e f é l e  b e s z e r z é s i e .  T i s z t á n  e b b ő l  a  
f o n to s  o k b ó l  h í v ju k  fő i o lv a s ó in k  f ig y e lm é t  a  h í r e s  
Szontagh Pál-féic  csetneki rézgyár-n a k  a  m a i F o 
g a d ó b a n  k c z ö i t  h i r d e t é s é r e .

Szatmáron a Luna kávéházat, mely a moz
gósítás óta zárva volt. Scluuartz Miksa, 
az Furópa-vendég!ő -volt gazdája átvette. 
Schwartz kartársunk uj üzletét a mai igények
nek megfelelően egész ujan tatarozta és ké
nyelmes berendezéssel szerelte föl. Az ünne- 
pies megnyitás a múlt hónap elejével történt

KERESTETNEK. T  o l v a s ó i n k a t  k é r j ü k ,  h o g y  az  
a l á b b  k e r e s e t t  c im e k  h o l lé t é t ,  k a r t á r s i  s z ív e s s é g b ő l ,  
a  m e g tu d n i  ó h a j t ó k k a l  e g y  l e v e l e z ő la p o n  k ö z ö l j é k .

Rézer A d o l f  v o l t  f o g a r a s i  v a s ú t i  v e n d é g lő s  c ím é t  
k é r i  t u d a t n i  e g y  l . - h p o n  Cs. I. d r  F o g a d ó  k i a d ó 
h iv a t a la .

Zilahon a Tigris-fogadót megvette Szász 
Sándor ismert főpincér Szász kartársunk üz
letét a mai igényeknek egész ujan tátarozta 
s a  mai igényeknek megfelelő kényelmes be
rendezéssel szerelte föl. Az ünnepies meg
nyitás e hónap közepével történt. Uj fogadós 
kartársunk vállalkozásához sikereket kívánunk.

Budapesten a Z u g ló b a n  l é v ő  „ P a i a d i c s o m - k e r t "  
n a g y  v e n d é g lő t ,  m e ly  a  f ő v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  a  b é k é s  
i d ő b e n  e g w k  l e g k e d v e l t e b b  k i r á n d u l ó  v e n d é g lő j é t  
k é p e z i ,  Piskóti I s t v á n n é  m á r  a  h á b o r ú  e lő t t  á t v e t t e  ' 
s  a z  e g é s z  u ja n  r e n d e z e t t  ü z l e t e t  s z a k a v a t o t t  v e z e  
t é s é v e l  a l e g jo b b  l e n d ü l e tb e  h o z ta .  P i s k ó t i n é  ü z le t e  
a  h á b o r ú  a l a t t  a z z a l  v í v o t t  k i  j ó n e v e t ,  h o g y  k ö z e l  
k é t s z á z  k a to n á t  é le lm e z  á l l a n d ó a n  s  e z e k  a v e n d é 
g e i  a z  ig a * i ,  P a r a d i c s o m - k e r t e t ’* l á t j á k  a  d e r é k  
P i s k ó t i n é  v e n d é g lő j é b e n .

Vendéglő átalakítás Boday Gusztáv is
mert szekszárdi vendéglős a saját házá
ban lévő vendéglőjét megfelelően álala- 
kitotla és egész uj butorzatlál szerelte 
löl. Boday kartársunk, az ünnepélyes 
megnyílást szepiember 15-én eszközölte.

Vasúti yendéglos urak „ p a p í r - s z a lv é t a ’1 s z ü k s é g l e 
t ü k e t  s  a  s z ü k s é g e s  ü z le t i  n y o m ta t v á n y a i k a t  a  
Fogadó-nyomda v á l l a la tn á l ,  ( B u d a p e s t ,  V I I I . ,  J ó z s e f -  
u t c a  ö 6 ) s z ív e s k e d je n e k  m e g r e n d e ln i .

Lakás- és helyváitozásukat jelentő t. pin- 
eér-előfizetőink az uj ciinmelkapcsolatban 
volt lakhelyüket (hogy előbhb hol voltak?) 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó- 
kiadóhivalala. Bpest, Gyulai Pál-u. 0. !

HELYVÁLTOZÁSOK Bécsi A n d o r  T o r d á n  a z E m k c  
k á v é h á z  f ő p .  á l l á s á t  f o g la l ta  e l.  Thor J ó z s e f  a  
s á to r a l j a ú jh e l y i  v a s ú i  i v r n d é g i ő  ( I .  II. o s z t .  é t t -  f c p .  
á l l á s á t  t ö l t ö t t e  b e .  Mátyás G y ö r g y  L o s o n c o n  a  
K i r á ly - k á v é h á z  fő p . á l l á s á t  f o g la l ta  e l .  Palkooits 
G y u la  S z a tm á r o n  a  v a s ú t i  v e n d é g lő  fő p . á l l á s á t  
t ö l t ö t t e  b e .  K om oróc .7 L a jo s  M i r m a r o s s z i g e t e n  a  
K o r o n a - f o g a d ó  f ő p .  á l l á s á t  f o g la l ta  e l.

KESERŰ GOMBÁK 

Töprengés.
S z e g é n y  p i p á m ,  t e  s e  h i t t e d  v o ln a  s o h a ,
H o g y  h é ts z á m  h é v iz á l j  a  p i p a - t a r t ó b a ;
M in th a  s z e m f e d ő n e k  r a k o d n a  r á d  a  p o r  —
Ú g y  e p e s z t  v a la m i,  h a  l á t l a k  i ly e n k o r .

T e  v o l tá l  a z  e l s ő  v i r r a d ó  h a jn a lo n .
K it  l á t o t t  k é t  s z e m e m  ő r k ö d n i  a  f a lo n  ;
T e  v o l tá l  u to l s ó  s o k  k é s ő  é j s z a k á n ,
K i l á t t a d  l e h a j ló  f e j e m e t  a  p á r n á n .

Ö r ö m b e n ,  b á n a t b a n  j ó  c im b o r a  v o l tá l ,
T a n á c s o t  é s  v ig a s z t  m in d e n b e n  n y ú j to t tá l ,
T e  v o l tá l  a  g o n d o t  ű z ő je  a  b a jn a k ,
T e  a d t a d  a  s z á r n y a t  a  j ó  g o n d o l a t n a k .

E l f e l e d n i  l e h e t  s z e r e lm e t ,  j ó l é t e t ,
D e  n e m  l e h e t  s o h a  e l f e le d n i  t é g e d !
M o s t  m ik o r  a  g o n d r a  ú j a b b  g o n d  t e r h e  s z á l l  —  
M ié r t  k e l l e t t  k iv e s z n e d ,  t e  d r á g a  m u s k o t á ly  . . .

E lm e r e n g v e  n é z e k  a  f ü s t e l e n  lé g b e ,
L e s z  e  m é g ,  m ik o r  le s z ,  v a la m ik o r  b é k e  . .  . 
B o d o r  k é k  r ü s t f e l h ö ,  g o n d o l a t  b á n y á ja ,
L e s z - e  a  m a g y a r n a k  m é g  v á g o t t  d o h á n y a  ?

Lobtrmayer József.

K o sin sk y  V ik to r  t o k a j h e g y a l j a i  s z ő lő 
g a z d a s á g á b a n  m in te g y  5 0  h l . 19 0 6 . é v i

é s  3 0  h l . s  j á t f ö z é s ü  12  é v e s  
e g a l i z á l t  c o g n a c  e la d ó .  M in tá k  á r a  

b é r m e n tv e  e g y -e g y  k o r o n a .  M e g k e 
r e s é s e k  é s  a j á n l a to k  K o s i n s k y  
V i k t o r h o z ,  B u d a p e s t ,  I . k é r . ,  
H i e r o n y m i - u t c a  5 8 .  in té z e n d ő k .

2 - 4

A „ szegedi p incér e g y le t " e lhelyező irodája. 
T á v b e szé lő :  6  II. Szeged, Deák Ferenc u tca  25.

A já n l j a  a  s z á l l o d a i ,  v e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  s z a k 
m á h o z  t a r t o z ó  ö s s z e s  s z e m é ly z e t  g y o r s  é s  p o n 
t o s  e lh e ly e z é s é t ,  n e m  k ü lö n b e n  ü z le te k  v é te lé t  
é s  e l a d á s á t ,  t e l j e s e n  d i s e r é te n .  1 -  3

K iv á ló  t i s z te l e t t e l
D á v i d  S á n d o r  S k u l t é t y  L a j o s

e ln ö k . ügyvezető.

Leszereléskor
50 (ötvenezer) k o r o n a  k e r e s e t e t  b i z to s i t ó  
v e n d é g lő  8  s z o b á s  f o g a d ó v a l  ( s z á l lo d á v a l )  
Egerben, a  p á ly a u d v a r n á l ,  r e n g e t e g  k a t o n a 
s á g  g ó c p o n t j á n ,  ó r iá s i  id e g e n f o r g a lo m m a l ,  
5 0 0 0  k o r o n a  l a k b é r r e l ,  1 000  k o r o n a  h a v o n -  
k i n t i  t i s z t a  h a s z o n n a l ,  v e z e t é s  h i á n y a  m ia t t  
2 0 . 0 0 0  k o r o n á é r t  e l a d ó  —  fe lé v e l  á t 
v e h e tő .  B á r m i ly  n s g v  c s a l á d n a k  b i z t o s  v a -  
g v o r  s z e r z é s t  n y ú j t .  E s e t l e g  e g y  v á r o s i  h á z 
z a l  e lc s e r é l h e tő .  É r te k e z h e tn i  B a r y  J ó z s e f  

- f o g a d ó t u l a j d o n o s n á l  E g e r b e n .  2 — 3

Jé szakember.
E r d é ly b ő l  m e n e k ü l t  k e r e s z té n y  v e n d é g lő s ,  k in e k  

f e l e s é g e  i s  s z a k a v a t o t t  ü z le t i  n ő ,  j ó l  f ő z  é s  a  

k o n y h a  g a z d a s á g á b a n  n a g y  j á r t a s s á g g a l  b i r ,  k i 
s e b b  ó v a d é k k a l  f ő p in c é r i  á l l á s t  v a g y  m e g f e le lő  

v e n d é g lő t  k e r e s  e l s z á m o l á s r a .  S z iv e s  m e g k e r e s é 

s e k  e r r e  a  c ím r e  i n té z e n d ő k  : G ro h  A d o l f  A r a d  
( b e lv á r o s )  H a t á r - u lc a  1 1 . s z

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
A zo n  t. e lőfizetői k, a k tk  a h ozzánk  intézett leve lük re  vá la szt 
n .ia  kaptak, jelen rova tu nkban  ta lá lhatják tneg a telelő választ 

C sa k is  e lő fizető inknek vá la szo lun k .

K. P . T e m e s v á r .  A z  a  s z . - k ő n y v  m a j d  c s a k  a  
h á b o r ú  u t á n ,  d e  a  » V e n d é g l ő s ö k  N a p tá r a *  a z  
i d é n  i s  m e g je le n ik .  A z t  a  n a g y o n  r é g i  s z á m o t  
n in c s  m ó d u n k b a n  e l k ü l d e n i ; u t ó b b i  l a p  m e n t .  
E lő f i z e té s é  t  k ö s z ö n e t  é s  k ö s z ö n té k .  —  K. Fehérvár. 
N e m  h e ly e s e l jü k  a z t  a  f ö l f o g á s á t ,  h o g y  a m i k o r  f iá t  
o ly a n  ü z le t b e n  ó h a j t j a  e lh e ly e z n i ,  a h o l  „ k e llő * ' k i 
k é p z é s b e n  r é s z e s ü lh e t ,  h o g y  e k k o r  b i z o n y o s  k é n y e lm i  
i g é n y e k e t ,  s z a b a d i d ő t  s  m ie g y m á s t  b i z t o s í t s a n a k  
s z á m á r a .  I ly e n  e s e t b e n  jó l  é s  k e l lő e n  n e m  l e h e t  k i 
k é p e z n i .  A p i n c é r t a n o n c n a k ,  h o g y  t e l j e s  s z a k k é p 
z e t t s é g e t  n y e r h e s s e n ,  n e m  s z a b a d i d ő t  é s  h a s o n ló  
k é n y e lm e t ,  h a n e m  t e l j e s  e l f o g l a l t s á g o t  k e l l  n y ú j ta n i .  
M in d e n e k e lő t t  a  t i s z to g a t á s i  é s  a  c s a p o s  m e l l e t t i  
k ö n n y e b b  t e e n d ő k k e l  k e ll  f o g la lk o z t a tn i  s  a m i k o r  a  
„ k i s z o l g á l á s á r a  f o g já k ,  t e e n d ő j é t  ú g y  k e l l  b e o s z 
t a n i ,  h o g y  h e t e n k i n t  p á r  n a p o t  ( v a g y  h a v o n k in t  
e g y - e g y  h e t e t )  a  k o n y h á b a r ,  p in c é b e n  é s  m e g in t  a  
c s a p  m e l l e t t  l e g y e n  f o g la l k o z t a tv a .  D e  m é g  e z e n  
k iv ö l is  m a r a d  p á r  s z a b a d  ó r á j a  a z  ü z l e t b e r ,  a m i t  
v i s z o n t  ú g y  a j á n l a to s  k ih a s z n á l t a tn i ,  h o g y  e z  id ő  
a l a t t  v é g e z z e  e l  a  s z a k i s k o la i  f ö l a d a to k a t .  E g y s z ó -  
v a l ,  e g y  r e n d e s  p i n c é r t a n o n c n a k  m in d ig  t a n u l n i  é s  
m a g á t  m in d e n b e n  g y a k o r o ln i  a  d o lg a  é s  k ö t e l e s 
s é g e ,  m e r t  v a ló d i  s z a k k é p z e t t  p i n c é r  s  a z t á n  a  h e 
l y é t  j ó l  b e tö l t e n i  t u d ó  v e n d é g lő s ,  f o g a d ó s  s t b .  c s a k  
Íg y  v á lh a t ik  b e lő l e .  —  F . A .-n é  U jh a tv a n . H a s o n ló  
h e ly z e tb e n  n e m  m u la s z tá s  e z , h a n e m  f ig y e lm e s  
g o n d o s s á g  é s  e z é r t  e z ú t t a l  i s  ő s z in t e  e l i s m e r é s ü n k ,  
k ö s z ö n e tü n k  é s  ü d v ö z le tü n k .  T á b o r i  p o s t a  s z á m o t  
f ig y e l e m b e  v e t t e  k i a d ó h i v a ta l u n k .  — T-y. I. föpincér. 
E z  a  k e l l e m e t l e n s é g  t u l a j d o n k é p e n  e g y  k is  f ig y e l 
m e t l e n s é g e n  a la p u l .  U g y a n i s  e  l a p n a k  m in d e n  
s z á m á b a n  b e n t  á l l  a z  a  f ig y e lm e z te iö  f ö lh ív á s ,  
h o g y  k ü l ö n ö s e n  a  t .  p i n c é r  e lő f i z e tő k  je le z z é k  p á r  
s z ó b a n  a z t  is , h o g y  h o l  v o l ta k  ? M á r  m o s t ,  h a  a 
r é g i  h e ly e n  é s  u j á l l á s á b a n  is  é r t e  e f é l e  f ö l s z ó l í t ó ; 
e z  s e m m i  e s e t r e  s e  t ö r t é n h e t e t t  v o ln a  m e g  a k k o r ,  
h a  a z  u j á l l á s á t  j e l z ő  s o r a i  u t á n  o d a b ig g y c s z t e t t e  
v o ln a ,  h o g y  p l .  —  e l ő b b  » B e n d e v á r o n <  v o l ta m .  
C s a k  e n n y i t  é s  s e m m i  t ö b b e t .  L e g y e n  s z iv e s  le g a l á b b  
a  j ö v ő r e  v a ló  t e k i n t e t t e l ,  e z t  f ig y e l e m r e  m é l t a t n i .  —  
D. F. N .k a n iz s a .  A z i ly e n  á r m e g á l l a p i t ó  r e n d e l e t  
n e m c s a k  a  f ő v á r o s r a ,  h a n e m  a z  e g é s z  o r s z á g i  a 
sz ó ! , t e h á t  ö n ö k r e  is  v o n a tk o z ik .  A z  e lő f i z e t é s  
o k t ó b e r  1 -é n  j á r t  l e .  A  l a p  i n n e n  r e n d e s e n  k ü ld o -  
d i k ,  ig y  m o s t  is  e lm e n t .  Ü d v .  —  R .-s  Harctér. E g y e lő r e  
c s ö n d  h o n o l  a  t é r e n  é s  ig y  b iz o n y á r a  ö k  is  n y u g 
t o n  é s  a  r é g i  h e ly ü k ö n  v a n n a k .  A  F o g a d ó  k ü lö n b e n  
p o n t o s a n  m e g y  n e k ik .  G y .- rő l  n e m  h a l l o t tu n k .  Ü d v .
—  K. M Harctér. B e é r k e z e t t  a  k é p e s  f ö lv é te l .  
T a l á l ó a n  s ik e r ü l t  é s  a  m i f ö m e s t e r - k a t o n á n k  lo v o n  
i s  n a g y o n  jó l  f e s t .  H a s o n l ó  s z iv e s  ü d v ö z le t .
— T. Gy. Harctér. M in d  k é t  s z á m o t  ú jb ó l  e l 
k ü ld tü k .  A  12  k o r .  d í j  m e g é r k e z e t t .  H a s o n l ó  s z i
v e s  ü d v ö z le tü n k .  —  C. J. Tolna. E b b e n  a r o v a t b a n  
c s a k i s  e lő f i z e tő in k n e k  v á la s z o lu n k .  —  V. I. Léva. B. é r 
t e s í t é s é t  e z ú t t a l  is  s z iv e s  k ö s z ö n e t t e l  n y u g t a t j u k  é s  
ü d v ö z ö l jü k .  —  F. B. Harctér. M in d e n  k a to n á n k n a k  
h a s o n ló  s o r s o t  k ív á n u n k .  S z iv e s  ü d v !

Keszthely Neumark
1916 októt er. B ronner-fogadó .

Fogadó átvétel.
A  n  é . k ö z ö n s é g e t  t i s z t e l e t t e l  é r t e s í t e m ,  h o g y  

K e s z th e ly e n  a  r é g i  jó n é v n e k  ö r v e n d ő  B r o n n e r -  
f é l e  f o g a d ó t  ( s z á l lo d á t )  m e g v e t te m  Ú g y  a  f o g a d ó i  
( s z á l lo d a i )  s z o b á k a t ,  m in t  a  k a v é h á z a t  é s  e g y é b  
ü z le t i  h e ly i s é g e k e t  a  m a i  ig é n y e k n e k  m e g f e le lő  
t e l j e s  u j a n  t a t a r o z t a m  é s  b e r e n d e z t e t t e m .  T .  v e n 
d é g e im n e k  m in d e n k o r  k i tű n ő  k o n y h a  é s  t i s z t á n  
k e z e l t  i t a lo k  - •  h í r e s  b a la t o n m e l l é k i  b o r o k  —  
á l ln a k  r e n d e lk e z é s r e .  P o n t o s  k i s z o l g á l á s  b i z t o 
s í t v a  v a n .

T e l j e s  t i s z te l e t t e l

K eszthe ly  N eum ark  M ór
( B r o n n e r - f o g a d ó '. 1— 3  f o g a d ó t u l a j d o n o s .

( $ j 74 fe8fV V V fll m i í i M I v f  A H M llf l l  Kitűnő ízű. igán üdítő ásványvíz. B o r , cognac vaqy citromsavval vegyítve. M e g r e n d e lh e tő

U | | b l |  3  f l l  fii V I I U  W I l i i  1 U u a  O r v o s i  s z a k t e k in t é ly e k tő l  m e le g e n  a j á n l v a  gyomrbántalmak, étvágytalan - Schönhorn Buchheim gróf

R n n p a l  a  I p n j n h h  f n n r r .  ! ság, gyomorégés, köhögés, vérszegénység, tüdöbaj és vérköpések eseteiben.
u r a d .  á s v á n y v iz e in e k  

b é r i ő s é g é n é l ,  Szolyva.
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Novágh Károly mű- és diszmű-esziergályos
Budapest ,  IV .  kér., E g y e t e m - u t c a  3.

A já n l ja  s a j á t  k e s z i tm e n y ü  elefántcsont-teke (billiárd) yaíyyk, dákok, sakk, domino, 
lignum santum-golyók, bábuk, s é t a b o t o k ,  t a j t é k -  é s  b o r o s t y á n k ő  d o h á n v  ó - e s z k ö z ö k e t  
s tb .  n a g y  v á l a s z té k b a n .  -  B i l l i á r d - g o ly ó k  0 S Z tergá ly  Ozása, dákÓ K , s a k k  é s  d o m in ó  

j a v í t á s a  OlCSO árszámitássai, p o n to s  h a t á r id ő r e  v a ló  s z á l l í t á s s a l  —  e lf o g a d h a tn a k .  □

Deák Ödönné
elsőrangú  női ru h a te rm e

Bpest, Rakodn i 19, sz. félem. 16
e lv á l la l  m in d e n  e  s z a k m á b a  v á g ó  m u n k á k a a t  
l e g e g y s z e r ű b b t ő l  a  l e g f é n y e s e b b  k iv i te l ig .  A s z a k 
m á n k h o z  t a r t c r ó  ú r n ő k n e k  e s  u r le á n y o k n a k  —  
á r k e d v e z m é n y .  T is z t e l e t t e l

D e á k n é .

U n l f 4 n n n n f  *a P ° ^ ’ t é n t á k ,  k é s z ü l é k e k  s tb .  az  
llRn I flflI HIM é t l a p s o k s z o r o s i t á s h o z  v a ló  c ik -  
l l U I I l U y i  111 k é k  le g o lc s ó b b a n  b e s z e r e z h e t ő k

a FaBadö-nyomilÉlian, Vili., József-utca 56. sz.

SzállodásDkesvenilÉiilösuraK íinvelméhB!

P i r i i  olcsó p iá t
vászon és damaszt árukban

K o r . é r t é k
L e n v á s z o n  l e p e d ő  2 2 0  140 — — d r b ja 1 4 .—
K á r p á t i  » 2 3 0 1 5 0  —  -— » 1 5 .—
D a m a s t  a b r o s z  —  —  150 150 —  > 8 . -

» > --------- 1 5 0  180 —  > 10.—
» > ---------  1 50  2 20 —  » 1 2 . -
> > ---------  150  3 0 0 —  > 1 6 .—

K e r t i  a b r o s z  m in d e n  s z ín b e n  — —  > 6 .5 0
Nehéz d a m a s t  s z a l v e t t a  6 0  60 tu c a t  ja 1 6 .—

» > * > 6 5 6 5 > 1 8 .—
y » » 7 0  70 » 2 0 .—

A jo u r  k á v é s - s z a lv é ta  —  —  — > 8 .5 0
D a m a s t  t ö r ü lk ö z ő  6 0  1 2 0  —  — » ' 2 4 .—
D u p la  d a m a s t  * 6 0  1 3 0  —  — » 2 7 .—
P á r n a h u z a t  8 8  7 6  —  —  —  —  —  d r b j a  5 .5 0  
V á s z o n  p a p la n h u z a t  1 3 0  1 80  —  » 1 4 .—
P in c é r  k e n d ő --------- —  —  t c t j a  7 .—  1 0 .—
V á s z o n  p o h á r  é s  e d é n y tö r lő  —  t c t j a  1 6 .—

....... v á s z o n  é s  d a m a s t  á r u h á z a  .......
s z á l l o d á s o k  é s  v e n d é g lő s ö k  s z á l l í t ó ja

Budapest, Vili., Muzeum-körut 10.
A la p í tá s i  év  1895. T e le fo n  J ó z s e f  4  6 0 .

K o r t y a n t ó .
Igazi hadseregszállitó.

E g y  ú r i  l e v e n t e  n a g y o n  te s z i  a  s z é p e t  a  t á r s a 
s á g á b a n  lé v ő  d a l c s a r n o k i  m ű v é s z n ő n e k  é s  e r ő s e n  
k a p a c i t á l j a ,  h o g y  l e g y e n  a z  ö v é .

—  J ó , m o n d ja  a  h ö lg y ,  b a r á t n ő je  le s z e k ,  c s a k 
h o g y  n e k e m  s o k  k e ll ,  h a v o n ta  t ö b b  e z e r  k o r o n a .

—  M e g  le s z  é g i  k in c s e m ,!  —  m o n d ja  a z  ö r ö m  
d e r ű j é v e l  a  f é r f i.

—  J é ,  a z tá n  m a g a  m ic s o d a  ?! —  k é r d e z i  c s o d á l 
k o z v a  a  t ü n d é r .

—  H a d s e r e g s z á l l i t ó  v a g y o k ,  m é g  p e d ig  v a l ó d i !
—  H o g y a n ,  v a ló d i  r
—  ü g y  l e lk e m - a r a n y o r o ,  h o g y  a  l e g f o n t o s a b b  

C ilik e t:  k a to n á t  s z á l i i t o k  a  h a d s e r e g n e k  ; a  l e g t ö b b  
k a to n a s z á l l i t ó  v o n a to t  é n  in d íto m  ú tn a k ,  m e r t  é n  
v a s ú t i  f o r g a lm i t i s z t  v a g y o k .

Zsirtalan időben.
—  H é ,  M ik u lá s ,  m é g  e g y  k o r s ó  s á r g a i t a l t !
—  N e m  l e h e t  k é r e m  V is z tu lá i  b á c s i ,  c s a k  e g y  

k o r s ó  m e g  e g y  p o h á r  j á r  e g y  v e n d é g n e k .
—  M á r  a z tá n ,  h o g y  j á r n a  c s a k  a n n y i,  t e  f i ty f i r i ty .
—  M e rt  k é r e m  a l á s a r ,  z s i r ta l a n  i d ő  v a n , —  m o n d ja  

a z  a  s z e l e s  b o r g y e r e k .

Az

ILOÜÁ~j
ARTÉZI üdítő víz

l e g y e n  m i n d e n n a p i  i t a l o d : 

M e g r e n d e lh e t ő :
.ARTESIA" R.-T.-nál Hl'DAPEST.

T E L E F O N  5 0 - 7 2 .

Á lla n d ó  b o r v á s á r .
A z o n  t. v e n d é g lő s  k a r t á r s a k ,  k ik n e k  m ó ri b o r r a  
v a n  s z ü k s é g ü k ,  f o r d u l ja n a k  h o z z á m  t e l j e s  b i z a 
lo m m a l .  Stolfer Mihály v e n d é g lő s  M ór.

b ö c ö  gö J ó z s e f  Korona-fogadoja«
‘ P a n n ó n i a 4 k á v é h á z a ,  M i s k o l c .  K á v é h á z ,  
e l s ő r e n d ű  é t t e r m e k ,  s ö r c s a r n o k .  M a g y a r  k o n y h a ,  

k i tű n ő  b o r o k .

Estére várlak babám.
—  H o g y  é s  m in t  v a n  - —  s z ó l í t j a  m e g  e g y  u jo n c -  

n é p f e lk e lö  b a r á t j á t .  P ö n g ö le i .
—  H o g y  é n  h o g y a n  v a g y o k ,  k e d v e s  b a r á t o m  ; 

H á t ,  k é t  g y e r e k  o t th o n  v a n , n in c s  c ip ő j e ,  n e m  
m e h e t n e k  i s k o lá b a  ; a  h a r m a d ik n a k  r u h á j a  n i n c c,  a  
n e g y e d ik  b e te g ,  m e g  a z  a s s z o n y  i s ; z s ir  é s  lis z t, 

s z e m  s in c s  a  h á z n á l  é s  n e k e m  m in d e n n a p  a z t  k e ll  

é n e k e ln i  a  f iu k n a k ,  h o g y :  » E s t é r e  v á r l a k  b a b á m  !<

Hirdetmény.
A N a g y b o s s á n y i S ö r g y á r  „ m é s z á r s z é k e * ' é s  „ g y á r i -  
k a n t i n “ - j á n a k  v e z e t é s é r e  e g y  a  v e n d é g lő i  s z a k 

m á h o z  is  é r t ő  s  a  m a g y a r ,  n é m e t  —  e s e t l e g  t ó 
tu l  i s  —  b e s z é lő ,  m é s z á r o s t  v a g y  h e n t e s t  k e r e s .  

A z i l l e tő  le h e t  h a d i r o k l a n t  i s  A já n la to k  , .N a g y -  
b o c s á n y i  B ő r g y á r  R é s z v .  T á r s . “  I g a z 
g a t ó s á g á n a k  j N a g y b o s s á n y ,  (N y í l ra  

m e g y e )  i n t é z e n d ö k .  1 —3

Brunovszky
Károly
h y g i e n i k a s já -  
t é k k á r t y a t i s z  
t i t ó  in té z e te .

Budapest,
Szvete ay-ii. 16.

A t .  o lv a só k
a  „ F o g a d ó *  h i r 

d e té s i  r o v a t á t  i s  
f ig y e le m m e l  o l 

v a s s á k  á t

Magyar Paizs.
M a g y a r  I ’a ia s  e iö s  s n k i in o n d ó ,  iiggetlen hetilap, 
n:.tgyar ipán. hon i terméket véd r n . i ~ . z r  s z e l l e m e t  
i e r j e s a t  m i n d e n  t é r e n  É v i  előfizetési ára 4 ko 
rona. iLegoicM-.’.h la p ' S z e r ie s t ü k : B o r b é ly  G y ö rg y  

és H o r v á th  L a jo s  Zalaegerszegen.

K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a
N a g y k a n i z s a  a  v á r o s  k ö z p o n t j á n .  É t t e r e m  
s ö r c s a r n o k ,  k á v é h á z ,  s z é p  n y á r i  u d v a r  k e n i  — 
v e n d é g - ő  —  M a g y a r  k o n y h a .  —  K i tű n ő  f a j b o r o k

Geapoe vendéglűs
n ő s ,  m a g y a r u l  é s  t ó tu l  b e s z é l ő ,  v i 
d é k i f ü r d ő b e  a z o n n a l  k e r e s t e t i k .  C ím  
m e g t u d h a tó  a  , ,F o g a d ó “  k i a d ó h i v a 
t a l á b a n .  2 — 3

Német nyeiv megtanuHsa magánúton
A n é m e t  n y e lv  t u d á s á r a  f o g a d ó -  é -  v e n d é g lő tu la j 
d o n o s o k n a k  é s  a lk a l m a z o t t a k n a k  f e l t é t l e n ü l  s z ü k 
s é g ü k  v a n .  D r .  I n c e  H e n r i k  n e m e t n y e lv ta n á 
ból m in d e n k i  g y o r s a n  é s  a l a p o s a n  m e g t a n u lh a t  
t a n í t ó  n é h  ü l n é m e tü l  A z  u j  k i a d á s b a n  m o s t  
m e g je le n t  k i tű n ő  k ö n y v  á r a  2  k o r o n a  ( u tá n v é t t e l  
2  k o r .  5 5  f i ! l ) M e g r e n d e le s i  c í m : F & a g y a r  
k ö n y v k i a d ó  B u d a p e s t .  V ili., S z e n tk i r á ly i -u .  2 3 .

^  ■■ ■ | fii Üli üli 1 ftjOOA a  . .F o g a d ó "  k ia d ó h iv a ta lá b a n  G v u la i  P á ! - u .  9 .

■ H L  ) 7  T ö b b f é l e  kem ény é s  lágy s a jto t l e g -  
f i n o m a b b  m i n ő s é g b e n  g y á r t ,  t o v á b b á  e r e d e t i  

W g  , \  ! ’ \  e m m e n t h á l i b a n  á l l a n d ó a n  n a g y  r a k t á r i  ‘ a r t :

B A j T * Stauffer és Fiai
REGGEL 3 órakor NYÍLIK
Bállá Gv u l a  J ó z s e f v á r o s i  n a g y  k á v é m é r é s e  B aross-
utca 59. s z .  a l a t t  (V á r o s i  v i l l a m o s  j á r a t ) .  A v id é k i  k e r e s k e d ő k  é s  
a  b u d a p e s t i  p i n c é r  k a r t á r s a k  ta l á lk o z ó  h e ly e .  —  P o n t o s  é s  l e lk i is m e r e te s  
k i s z o lg á lá s .  —  A  t .  k ö z ö n s é g  é s  a  s z a k m a b e l i e k  s z iv e s  p á r t f o g á s á t  k é ri

m nyugatmagyarországi sajtgyárak R é p c e la k . Budapest 4 - 4  Balta Gyula
B a ro s s -u . 59. tu la jdonos.



8. oldal. F U G A  L> () 20 szuiii

r
Kiváló uj fa jborok! Meghívás. Ó borok nagy választékban!

Ifisontai és M átrahegyalíai Szőlőtelepeh«
Alapító: Nagyméltóságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevosvárm főispánja. _ ,  nn Sürgönyeim:
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota). rOSTBllOK 4 z ,  SZ, 18I8Í0D 0 0 , SZ, Visontanutra

Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlötelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekintő- 
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
~  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. —

Krondorfi savanyuviz

ivesfiavBlmébB!
Csak Krondorfi savanvuvizet ajánljanak bor
vagy pezsgőhöz. A Krondorfi kutvállalat minden
kor támogatja a jótékony intézményeket.

M in ta b o rt
50 literen fölül, csak beküldöti hordóban, vagy 
a hordó árát is utánvéve szállítok. Kartárs urak 
forduljanak hozzám bizalommal.

S io f fe r  M ihá ly  vendéglős. 
M ór.

Vendéglősök, kocsmarosok és 
=  kávésok figyelmébe I =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

i f j .  G R Ű N W A L D  M Ó R
ü veg- és p orcellán  n a g y  raktárában
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(a F erenc yóutef-hid h ő s e ié b e n .)

K E N Y É R Z A C S K Ó
kenyér, kifli és egyéb száraz sütemény higiénikus 
megőrzésére. M i n d e n  v e n d é g l ő b e n  n é l k ü l ö z 
h e t e t l e n .  Megrendelhetők :
Fogadó-nyom da, Budapest, V ili.,  Józse f-u tca  56.
Fiavelmeztetés ! T- 0,va8óink ne csak a „vezércikket 

és egyéb közleményeket olvassák el 
hanem figyelemmel böngésszék átahiraetés rovatot is

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpincérek. kiknek oldal-zseb tárca (papírpénz), 
vagy (apró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. —  a legjutányosabb árak 
melleit —  szerezhetik b e  :
I ,  i r  11*1__  servkötögyárosnát, B U D A P E ST , IV .,Mn nap Wllrnos Edroly-körut zS. {Közponii v irosh ia ).
1 l l / l M U l  U l l l U c J  --------Képes árjegyzék bérmentre ---------

ERRM ANN J.LJ.T.1II cs. és kir. udvari szállító

1 9  ^B  1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-. 
j | |§  ! |jj Chinaezüst- és fémáru-gyárának főraktára : 

B U D A P E S T ,  I V .  KÉR., VAC1-UTCA 8. SZ.
(Raktárak: Bécs, Griz, Prága és Triestben.)

tárgyakból Szállodák^ N a g y  v á la s z té k  \ê zd“ kivitelű
Kávéházak és háztartások részére

I

J
1917. evf

„V endég lősök N ap tára**
az idén is a szokásos időben jelenik 
meg. — Hirdetéseket a jövő hó köze
péig felvesz a „Fogadó" kiadóhivatala.

„Vöröshagyma",
foghagym a, p e tre zs e ly e m g y ö k é r, s á rg a 
ré p a , p a s z t e r n á k ,  é d e s ,  n e m e s  t o r m a ,  c e l l e r ,  t o v á b b á  
k e r e k  é s  h o s s z ú k á s  d u g h a g y m a ,  m a g v a k ,  a  l e g j u t á n y o 
s a b b  n a p i  á r b a n  k a p h a t ó .

W e is z  D e z s ő , M a k ó .
S ü r g ö n y e i m :  Weisz Dezső, Makó. 1—3

Eladó beszálló vendéglő.
E g v  j ó l o r g a l m u .  18  e z e r  l a k o s a  r ,  t, v á r o s b a n ,  a  

Buoapest — bécsi f ő v o n a l o n ,  e l a d ó  e g v  jóforgalmu 

Desxálld vendéglő. A  v e n d é g l ő  á l l  b o r o z ó  

h e l y i s é g ,  e g y  é t t e r e m ,  e g v  k ü l ö n  h e l y i s é g ,  e g y  t á g a s  

k o n y h a ,  n é g y s z o b á s  v e n d é g l ő s - l a k á s ,  t á g a s  u d v a r ,  

n a g y  k o c s i s z í n ,  k é t  n a g y  i s t á l l ó  é s  m á s  m e l l é k 

h e ly i s é g .  V a n  e z e n k í v ü l  s z é p  k e r t h e l v í s é g  t e k e p á l v á ---------------------------------------- -------------------—---------- ----g--- ;----
v a l .  n a g y  p i n c e  s tb .  B ő v e b b e l  a  k i a d ó h i v ; . f a l b a n .

2 - 2

F o g ad ó  k ö n y v n y o m d a  éa la p k iad u v á lla la t B u d ap est, V i l i . ,  Jó z se f-u tc a  56. „ T e le fo n "  Jó zse f 3 9 -  7 0.


